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1.VODONEPROPUSTNÝ BETON C30/37-XC2, XD2, XF1, XA3
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ŠACHTA SC14 MÁ VE SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  SC14 MÁ VE SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD SC14 MÁ VE SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  MÁ VE SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD MÁ VE SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  VE SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD VE SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD SPODNÍ ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD ČÁSTI DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD DEFINITIVY SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD SPADIŠTĚ, V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD V HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD HORNÍ ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD ČÁSTI JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD JE PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  PAK REALIZOVÁN PŘECHOD PAK REALIZOVÁN PŘECHOD  REALIZOVÁN PŘECHOD REALIZOVÁN PŘECHOD  PŘECHOD PŘECHOD ODBOČKY C14 DO SUTERÉNU OBJEKTU Č.P.14;  DEFINITIVNÍ KONSTRUKCE ŠACHTY BUDE PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA  KONSTRUKCE ŠACHTY BUDE PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA KONSTRUKCE ŠACHTY BUDE PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA  ŠACHTY BUDE PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA ŠACHTY BUDE PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA  BUDE PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA BUDE PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA  PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA PROVEDENA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA  DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA DO SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA  SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA SYSTÉMOVÉHO BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA  BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA BEDNĚNÍ S VELKÝM DŮRAZEM NA  S VELKÝM DŮRAZEM NA S VELKÝM DŮRAZEM NA  VELKÝM DŮRAZEM NA VELKÝM DŮRAZEM NA  DŮRAZEM NA DŮRAZEM NA  NA NA PŘESNOST A KVALITU PROVEDENÍ; VŠECHNY PRACOVNÍ A DILATAČNÍ SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  PRACOVNÍ A DILATAČNÍ SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK PRACOVNÍ A DILATAČNÍ SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  A DILATAČNÍ SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK A DILATAČNÍ SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  DILATAČNÍ SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK DILATAČNÍ SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK SPÁRY BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK BUDOU OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK OPATŘENY SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK SPÁROVÝMI PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK PÁSY (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK (PŘEDPOKLÁDÁ SE UŽITÍ JAK  SE UŽITÍ JAK SE UŽITÍ JAK  UŽITÍ JAK UŽITÍ JAK  JAK JAK VNĚJŠÍCH, TAK VNITŘNÍCH SPÁROVÝCH PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  TAK VNITŘNÍCH SPÁROVÝCH PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA TAK VNITŘNÍCH SPÁROVÝCH PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  VNITŘNÍCH SPÁROVÝCH PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA VNITŘNÍCH SPÁROVÝCH PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  SPÁROVÝCH PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA SPÁROVÝCH PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA PÁSŮ) - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA - např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA např. SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA WATERBAR AA 500/35 TRICOMER A SIKA  AA 500/35 TRICOMER A SIKA AA 500/35 TRICOMER A SIKA  500/35 TRICOMER A SIKA 500/35 TRICOMER A SIKA  TRICOMER A SIKA TRICOMER A SIKA  A SIKA A SIKA  SIKA SIKA WATERBAR DA 500/35 TRICOMER. U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  DA 500/35 TRICOMER. U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ DA 500/35 TRICOMER. U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  500/35 TRICOMER. U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ 500/35 TRICOMER. U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  TRICOMER. U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ TRICOMER. U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ U VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ VŠECH SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ SPÁROVÝCH PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ PÁSŮ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ BUDE VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ VÝROBCEM GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ GARANTOVÁNA MINIMÁLNÍ  MINIMÁLNÍ MINIMÁLNÍ ÚNOSNOST 10m VODNÍHO SLOUPCE (1 bar); PÁSY V PRACOVNÍCH SPÁRÁCH BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  V PRACOVNÍCH SPÁRÁCH BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO V PRACOVNÍCH SPÁRÁCH BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  PRACOVNÍCH SPÁRÁCH BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO PRACOVNÍCH SPÁRÁCH BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  SPÁRÁCH BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO SPÁRÁCH BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO BUDOU OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO OSAZENY DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO DVOJICÍ HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO HADIC 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO 18/10mm (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO (VNĚJŠÍ/VNITŘNÍ PRŮMĚR) PRO  PRŮMĚR) PRO PRŮMĚR) PRO  PRO PRO DODATEČNOU INJEKTÁŽ JEMNOU CEMENTOVOU SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  INJEKTÁŽ JEMNOU CEMENTOVOU SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ INJEKTÁŽ JEMNOU CEMENTOVOU SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  JEMNOU CEMENTOVOU SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ JEMNOU CEMENTOVOU SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  CEMENTOVOU SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ CEMENTOVOU SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ SMĚSÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ UMÍSTĚNÝMI DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ DO MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ MEZERY MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ MEZI ŽEBRY A DVOJICÍ  ŽEBRY A DVOJICÍ ŽEBRY A DVOJICÍ  A DVOJICÍ A DVOJICÍ  DVOJICÍ DVOJICÍ HADIC 12/6mm NA DODATEČNOU CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  12/6mm NA DODATEČNOU CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ 12/6mm NA DODATEČNOU CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  NA DODATEČNOU CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ NA DODATEČNOU CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  DODATEČNOU CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ DODATEČNOU CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ CHEMICKOU INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ INJEKTÁŽ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ V PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ PŘÍPADĚ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ PRŮSAKU (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ (SYSTÉM UMOŽŇUJÍCÍ  UMOŽŇUJÍCÍ UMOŽŇUJÍCÍ PROVEDENÍ INJEKTÁŽÍ SEKTOROVÝM ZPŮSOBEM); STEJNÉ OPATŘENÍ (JAKO U PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  OPATŘENÍ (JAKO U PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE OPATŘENÍ (JAKO U PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  (JAKO U PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE (JAKO U PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  U PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE U PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE PŘEDCHOZÍHO BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE BODU) JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE JE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE DOPORUČENO REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE REALIZOVAT I V MÍSTECH, KDE SE  I V MÍSTECH, KDE SE I V MÍSTECH, KDE SE  V MÍSTECH, KDE SE V MÍSTECH, KDE SE  MÍSTECH, KDE SE MÍSTECH, KDE SE  KDE SE KDE SE  SE SE OČEKÁVÁ NEDOKONALÉ PROBETONOVÁNÍ KONSTRUKCE; VNĚJŠÍ TĚSNÍCÍ SPÁROVÉ PÁSY BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  TĚSNÍCÍ SPÁROVÉ PÁSY BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY TĚSNÍCÍ SPÁROVÉ PÁSY BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  SPÁROVÉ PÁSY BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY SPÁROVÉ PÁSY BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  PÁSY BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY PÁSY BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY BUDOU INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY INSTALOVÁNY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY NA PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY PRIMÁRNÍ OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY OSTĚNÍ, PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY PŘIČEMŽ BUDOU DODRŽENY  BUDOU DODRŽENY BUDOU DODRŽENY  DODRŽENY DODRŽENY VŠECHNY TECHNOLOGICKÉ PODMÍNKY/POŽADAVKY VÝROBCE VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU,  TECHNOLOGICKÉ PODMÍNKY/POŽADAVKY VÝROBCE VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU, TECHNOLOGICKÉ PODMÍNKY/POŽADAVKY VÝROBCE VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU,  PODMÍNKY/POŽADAVKY VÝROBCE VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU, PODMÍNKY/POŽADAVKY VÝROBCE VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU,  VÝROBCE VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU, VÝROBCE VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU,  VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU, VE SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU,  SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU, SMYSLU KVALITY PODKLADNÍHO BETONU,  KVALITY PODKLADNÍHO BETONU, KVALITY PODKLADNÍHO BETONU,  PODKLADNÍHO BETONU, PODKLADNÍHO BETONU,  BETONU, BETONU, POŽADAVKU NA ROVINATOST, APOD; PO VÝŠCE ŠACHTY SE UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  VÝŠCE ŠACHTY SE UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ VÝŠCE ŠACHTY SE UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  ŠACHTY SE UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ ŠACHTY SE UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  SE UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ SE UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ UVAŽUJE S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ S PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ PĚTI ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ ÚROVNĚMI PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ PRACOVNÍCH SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ SPÁR. PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ PŘEDPOKLÁDANÉ ROZMÍSTĚNÍ  ROZMÍSTĚNÍ ROZMÍSTĚNÍ PRACOVNÍCH SPÁR BUDE UPŘESNĚNO ZHOTOVITELEM STAVBY; VÝPLŇOVÝ BETON JE NAVRŽEN ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  BETON JE NAVRŽEN ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S BETON JE NAVRŽEN ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  JE NAVRŽEN ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S JE NAVRŽEN ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  NAVRŽEN ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S NAVRŽEN ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S ZE STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S STEJNÉ KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S KVALITY BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S BETONU JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S JAKO DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S DEFINITIVNÍ OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  OSTĚNÍ KOLEKTORU (S OSTĚNÍ KOLEKTORU (S  KOLEKTORU (S KOLEKTORU (S  (S (S OHLEDEM NA ZAJIŠTĚNÍ VODOTĚSNOSTI KOLEKTORU); PROVEDENÍ SPADIŠŤOVÉ ŠACHTY BUDE PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA -  SPADIŠŤOVÉ ŠACHTY BUDE PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA - SPADIŠŤOVÉ ŠACHTY BUDE PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA -  ŠACHTY BUDE PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA - ŠACHTY BUDE PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA -  BUDE PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA - BUDE PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA -  PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA - PROVEDENO DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA -  DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA - DLE METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA -  METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA - METODIKY MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA -  MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA - MAGISTRÁTU MĚSTA BRNA -  MĚSTA BRNA - MĚSTA BRNA -  BRNA - BRNA -  - - MĚSTSKÝCH STANDARDŮ PRO KANALIZAČNÍ ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  STANDARDŮ PRO KANALIZAČNÍ ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO STANDARDŮ PRO KANALIZAČNÍ ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  PRO KANALIZAČNÍ ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO PRO KANALIZAČNÍ ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  KANALIZAČNÍ ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO KANALIZAČNÍ ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO ZAŘÍZENÍ (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO (BVK, a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO a.s., 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO 2010); ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO ČÁST SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO SPADIŠTĚ BUDE OBLOŽENO  BUDE OBLOŽENO BUDE OBLOŽENO  OBLOŽENO OBLOŽENO ČEDIČOVÝM / KAMENINOVÝM OBKLADEM; PROSTUPY BUDOU REALIZOVÁNY PŘED BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  BUDOU REALIZOVÁNY PŘED BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA BUDOU REALIZOVÁNY PŘED BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  REALIZOVÁNY PŘED BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA REALIZOVÁNY PŘED BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  PŘED BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA PŘED BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA BETONÁŽÍ DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA DEFINITIVY. PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA PŘI JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA JEJICH PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA PROVÁDĚNÍ MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA MUSÍ BÝT ZAJIŠTĚNA  BÝT ZAJIŠTĚNA BÝT ZAJIŠTĚNA  ZAJIŠTĚNA ZAJIŠTĚNA VYSOKÁ PŘESNOST PŘI VRTÁNÍ A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  PŘESNOST PŘI VRTÁNÍ A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A PŘESNOST PŘI VRTÁNÍ A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  PŘI VRTÁNÍ A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A PŘI VRTÁNÍ A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  VRTÁNÍ A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A VRTÁNÍ A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A TO TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A TAK, ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A ABY NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A NEDOŠLO K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A K POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A POŠKOZENÍ VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A VÝZTUŽNÝCH RÁMŮ A  RÁMŮ A RÁMŮ A  A A INŽENÝRSKÝCH SÍTÍ. NEBUDE-LI MOŽNÉ DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN  SÍTÍ. NEBUDE-LI MOŽNÉ DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN SÍTÍ. NEBUDE-LI MOŽNÉ DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN  NEBUDE-LI MOŽNÉ DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN NEBUDE-LI MOŽNÉ DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN  MOŽNÉ DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN MOŽNÉ DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN  DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN DODRŽET TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN  TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN TENTO POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN  POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN POSTUP, BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN  BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN BUDE TECHNOLOGICKY UPRAVEN  TECHNOLOGICKY UPRAVEN TECHNOLOGICKY UPRAVEN  UPRAVEN UPRAVEN ZPŮSOB PROVÁDĚNÍ V PROJEKTOVÉ DOKUMENTACI VYBRANÝM ZHOTOVITELEM; CHRÁNIČKY OSAZENÉ DO DEFINITIVNÍHO OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA  OSAZENÉ DO DEFINITIVNÍHO OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA OSAZENÉ DO DEFINITIVNÍHO OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA  DO DEFINITIVNÍHO OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA DO DEFINITIVNÍHO OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA  DEFINITIVNÍHO OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA DEFINITIVNÍHO OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA  OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA OSTĚNÍ BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA  BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA BUDOU Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA  Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA Z VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA  VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA VLÁKNOCEMENTOVÝCH PAŽNIC (např. BETTRA  PAŽNIC (např. BETTRA PAŽNIC (např. BETTRA  (např. BETTRA (např. BETTRA  BETTRA BETTRA HRD-FU2); DEFINITIVNÍ PROSTUP MUSÍ SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A  DEFINITIVNÍ PROSTUP MUSÍ SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A DEFINITIVNÍ PROSTUP MUSÍ SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A  PROSTUP MUSÍ SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A PROSTUP MUSÍ SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A  MUSÍ SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A MUSÍ SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A  SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A SPLŇOVAT POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A  POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A POŽADAVEK POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A  POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A POŽÁRNÍ ODOLNOST MIN. 60min A  ODOLNOST MIN. 60min A ODOLNOST MIN. 60min A  MIN. 60min A MIN. 60min A  60min A 60min A  A A ODOLNOST PROTI PRŮNIKU VODY A PLYNU (např. SYSTÉM ROXTEC); VŠECHNY PROSTUPY POTRUBÍ SKRZE DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  PROSTUPY POTRUBÍ SKRZE DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO PROSTUPY POTRUBÍ SKRZE DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  POTRUBÍ SKRZE DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO POTRUBÍ SKRZE DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  SKRZE DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO SKRZE DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO DEFINITIVNÍ KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO KONSTRUKCI BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO BUDOU OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO OPATŘENY TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO TĚSNÍCÍMI LÍMCI (PRO  LÍMCI (PRO LÍMCI (PRO  (PRO (PRO DN200 např. GE-TRA AK200); STROPNÍ DESKA ŠACHTY BUDE OCHRÁNĚNA HYDROIZOLACÍ A SPÁDOVÝM BETONEM; V CELÉM ROZSAHU ŠACHTY BUDE PROVEDENA OBNOVA PŮVODNÍHO POVRCHU. JE-LI V PROJEKTOVÉ DOKUMENTACI UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU  V PROJEKTOVÉ DOKUMENTACI UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU V PROJEKTOVÉ DOKUMENTACI UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU  PROJEKTOVÉ DOKUMENTACI UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU PROJEKTOVÉ DOKUMENTACI UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU  DOKUMENTACI UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU DOKUMENTACI UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU  UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU UVEDENA OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU  OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU OBCHODNÍ ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU  ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU ZNAČKA JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU  JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU JAKÉHOKOLIV MATERIÁLU, VÝROBKU  MATERIÁLU, VÝROBKU MATERIÁLU, VÝROBKU  VÝROBKU VÝROBKU NEBO TECHNOLOGIE, MÁ TENTO NÁZEV POUZE INFORMATIVNÍ CHARAKTER. PRO OCENĚNÍ A NÁSLEDNĚ PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  OCENĚNÍ A NÁSLEDNĚ PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO OCENĚNÍ A NÁSLEDNĚ PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  A NÁSLEDNĚ PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO A NÁSLEDNĚ PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  NÁSLEDNĚ PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO NÁSLEDNĚ PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO PRO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO REALIZACI JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO JE MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO MOŽNÉ POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO POUŽÍT I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO I JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO JINÝ MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  MATERIÁL, VÝROBEK NEBO MATERIÁL, VÝROBEK NEBO  VÝROBEK NEBO VÝROBEK NEBO  NEBO NEBO TECHNOLOGII, SE SROVNATELNÝMI NEBO LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  SE SROVNATELNÝMI NEBO LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM SE SROVNATELNÝMI NEBO LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  SROVNATELNÝMI NEBO LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM SROVNATELNÝMI NEBO LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  NEBO LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM NEBO LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM LEPŠÍMI UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM UŽITNÝMI VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM VLASTNOSTMI, KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM KTERÉ ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM ODPOVÍDAJÍ POŽADAVKŮM  POŽADAVKŮM POŽADAVKŮM DOKUMENTACE. JEDNÁ SE O PROJEKTOVOU DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  SE O PROJEKTOVOU DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE SE O PROJEKTOVOU DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  O PROJEKTOVOU DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE O PROJEKTOVOU DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  PROJEKTOVOU DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE PROJEKTOVOU DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE DOKUMENTACI PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE PRO VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE VÝBĚR ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE ZHOTOVITELE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE STAVBY. VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE VYŠŠÍ PODROBNOST BUDE  PODROBNOST BUDE PODROBNOST BUDE  BUDE BUDE PŘEDMĚTEM DOPRACOVÁNÍ PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU  DOPRACOVÁNÍ PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU DOPRACOVÁNÍ PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU  PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU PROJEKTOVÉ DOKUMENTACE VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU  DOKUMENTACE VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU DOKUMENTACE VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU  VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU VYBRANÝM ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU  ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU ZHOTOVITELEM, KDE BUDOU  KDE BUDOU KDE BUDOU  BUDOU BUDOU ZOHLEDNĚNY JEHO TECHNICKÉ MOŽNOSTI, TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ  JEHO TECHNICKÉ MOŽNOSTI, TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ JEHO TECHNICKÉ MOŽNOSTI, TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ  TECHNICKÉ MOŽNOSTI, TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ TECHNICKÉ MOŽNOSTI, TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ  MOŽNOSTI, TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ MOŽNOSTI, TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ  TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ TECHNOLOGICKÉ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ  POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ POSTUPY A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ  A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ A ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ  ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ ZVYKLOSTI PŘI POUŽITÍ  PŘI POUŽITÍ PŘI POUŽITÍ  POUŽITÍ POUŽITÍ KONKRÉTNÍCH MATERIÁLŮ/VÝROBKŮ.
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